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Z A V E Z N I Š K A  VOJ AŠKA UPRAVA
Britsko -  am eriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 127
SPREMEMBA ČLENA 677 ZAKONIKA 0 CIVILNO-PRAVDNEM POSTOPKU

K er sodim, da je 'potrebno spremeniti člen 6yy zakonika o civilno-pravdnem postopku,

zato ja z, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, -generalni rav­
natelj za civilne, zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

D rugi o dstavek  člena 677 zakonika o c iv ilno-pravdnem  postopku, sprem enjenega s čle­
nom  L X X X V I uk aza  št. 67 z dne 26. ap rila  1951, se nadom esti z nasledn jim  :

„L ’articolo 608, prim o comma, è applicabile  se il custode s ia  persona d iversa  dal deten-
to re “.

. Č LEN  n

T a ukaz stop i v  veljavo n a  dan, bo se o b jav i v U radnem  lis tu .

V T rs tu , dne  19. ju li ja  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

Rej. : L D jA l s i l n o  generalni ravn ate lj za civ ilne zadeve

Ukaz št. 128
PREDPISI O NAGRADNIH TEKMO V AN JH IN OPERACIJAH V LETU 1951

K er sodim, da je priporočljivo izdati nove predpise o nagradnih tekmovanjih in operacijah 
v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve,



U K A Z U J E M :

"Čl e n  i

V  pogledu p o b iran ja  takse  za dovoljenja  po členu 49 kr. zak. odloka z dne 19: oktobra 
1948 St. 1933, sprem enjenega z ukazom  št. 213 z dne 16. novem bra 1950, se najv išja  rr.eja tržne

^vrednosti nagrad , ki j ih  trgovska p o d jetja  pri nagradnih  tekm ovanjih  razpisujejo za kupce 
določenih proizvodov, za leto  1951 določi n a  2000 lir.

Čl e n  n

V sm islu  čl. 54 kr. zak. odloka z dne 19. o k tob ra  1938 št. 1933, odstavek  b), sprem enjenega 
z ukazom  št. 213 z dne 16. novem bra 1950, in  edinega člena zakona z dne 5. ju n ija  1939 št. 973 
so živila  in  p red m eti široke potrošnje izključeni od nagradnih  tekm ovanj in  operacij.

Čl e n  h i

T a ukaz stop i v  veljavo n a  dan, ko se o b jav i v  U radnem  lis tu .

V T rstu , dne 20. ju lija  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

R e f. : L D / A / s i j u g  generalni ravnate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 129
DAVČNE OLAJŠAVE V PRID ORGANIZACIJE ZA EVROPSKO GOSPODARSKO 

SODELOVANJE (O.E.E.C.)

- - K e r  so d im , da je  p r ip o ro čljiv o  p r iz n a ti  O r g a n iz a c iji  za  evropsko go sp o d a rsko  sodelovanje  

(O  . E . E . C . )  p oseb n e d avčn e o la jša ve v tistem  d e lu  S vobodnega tržaškega o zem lja , k i  ga u p ra v lja jo  

b r i tsk o -a m erišk e s i le  in  k i  se tu  d a lje  kra tk o  o z n a č u je  „ cona%

zato ja z , C H A R L E S  C . B L A N C H A R D ,  b r ig a d n i general a m erišk e  v o jsk e , g en era ln i ra v­

n a te lj  za  c iv iln e  zadeve, 4

U K A Z U J E M :

ČLEN 1

O dstavek i  —  Im ovina  in  dohodek Organizacije za evropsko gospodarsko sodelovanje, 
tu  dalje k ra tko  „O .E .E.C ., k i obsto ja ali k i nastane v coni, se oprosti vseh neposrednih državnih, 
pokrajinsk ih  ali občinskih  davkov.



O d stavek  2 — M aterial, poh ištvo  in  p ub likac ije , k i j ih  uvozi O.E.E.C. za svojo uradno 
uporabo, se v  coni oprostijo  carine  te r  d av k a  na  poslovni p rom et in  občinsle tro šarine . V endar 
se blago, ki je bilo uvoženo c a rin  prosto , ne  sm e s ta v i t i  v  prodajo v  coni brez dovoljenja Z avezni­
ške vojaške uprave.

O d stavek  3  —  Z u p rav n im  ukrepom  oddelka za finance sme Zavezniška vojaška u p rava  
od p rim era  do p rim era  po svo jim  p rev d ark u  dovo liti O.E.E.C. op rostitve  od neposrednih d r ­
žavnih  davkov.

ČLEN I I

P red stav n ik i v  O .E.E .C . včlanjenih d ržav , ki so prideljen i g lavn im  ali podrejenim  z a ­
stopstvom  O .E.E.C. te r  n jen i funkcionarji, k i so inozem ski d ržav ljan i, uživajo  v  coni enake 
davčne ugodnosti, ko t j ih  po tu  veljavn ih  zakonskih p red p is ih  uživajo d ip lom atsk i predstavn ik i 
tu jih  d ržav .

ČLEN I I I

T a ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko se ob jav i v  U radnem  lis tu .

V T rs tu , dne 20. ju li ja  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
b rig ad n i general am eriške vojske

R e f : L D / A j 5 1 / 1 2 0  generalni ravnate lj za  civilne zadeve

Ukaz št. 130
PODALJŠANJE VELJAVNOSTI OSEBNIH IZKAZNIC VOLIVCEV

K e r  so d im , d a  je  p r ip o r o č ljiv o  p o d a liša ti v e lja v n o st o seb n ih  izk a z n ic , in  d r u g ih  lis t in  o is to ­

vetnosti, k i  so  j i h  iz d a li  ja v n i  u ra d i, za ra d i u g o ta v lja n ja  istovetn osti vo livcev  v tistem  d e lu  S v o b o d ­

nega trčaškega o zem lja , k i  ga u p r a v lja jo  b r itsk o -a m erišk e  s i le ,

zato ja z, C H A R L E S  C . B L A N C H A R D ,  b r ig a d n i general a m erišk e  v o jsk e , g e n e ra ln i r a v ­

n a te lj za c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

V pogledu u g o tav ljan ja  istovetnosti volivcev p ri občinskih  v o litv ah  veljajo tu d i tis te  
osebne izkaznice in  druge lis tine  o is to v etn o sti po členu X X V I, odstav ek  5 ukaza št. 38 z dne 
20. feb ru arja  1951, k a te rih  veljavnosti je  po tek la , razen če je po tek la  več k o t eno leto  p red  d n e ­
vom volitev .



OLEN il

Ta ukaz stop i v veljavo na dan ko se objavi v U radnem  lis tu .

V  T rstu , dne 24. ju lija  1851.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

R ef. : L D / A / 5 1 / 1 2 2  gensralni rav n ate lj za c iv ilne  zadeve

Ukaz št, 131
SPREMEMBA UKAZA ŠT. 26/1951 — POSPEŠEVANJ^ GRADNJE STANOVANJ

K e r  so d im , d a  je p rip o r o č ljiv o  sp r e m e n iti u k a z  št. 26 z  d n e  7. feb r u a r ja  1 9 5 1 ,  k i  vsebuje  

p red p ise  za  p o sp e šev a n je  g ta d n je  sta n o v a n j v tis tem  d e lu  S vobodnega tržašk eg a  o zem lja , k i  ga u p ra v ­

lja jo  b ritsko -a m er išk e  s i le ,

za lo  ja z , C H A R L E S  C . B L A N C H A R D ,  b r ig a d n i general a m er išk e  v o jsk e , g e n e ra ln i ra vn a ­

te lj  za  c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN 1

T re tji odstavek  člena V ukaza št. 26 z dne 7. feb ru arja  1951 se č rta  in  nadom esti z n a ­
slednjim  :

;,0  sklepu odbora  se m ora prosilec o b v estiti. Če je b ila  p rošn ja  začasno odobrena, m ora 
odbor zah tev a ti od prosilca, da predloži dokončni p ro jek t s p roračunom  izda tkov , ki ga m ora 
o dobriti občinska oblast. “

Č LEN I I

Besede „ K red itn i zavodi sm ejo d a ja ti p red u jm e1' v členu VI ukaza št. 26 z dne 7. fe­
b ru a rja  1951 se č rta jo  in  nadom estijo  z besedam i: „Pooblaščeni k r e d in i  zavodi smejo da ja ti 
predujm e, če oddelek za jav n a  dela in  javne  naprave  izjavi, da  za to n i nobene o v ire .-11

Č LEN 111

D rugi odstavek  člena V i l i  ukaza  št. 26 z dne 7. feb ru arja  1951 se č rta  in  nadom esti z 
nasledn jim  :

„če se stanovan je  odda v  n ije m  ali p roda  v p rv ih  p e tih  le tih , im a  to  sam o po sebi za po ­
sledico razveljavljene posojilne pogodbe in  izgubo vseh d ru g ih  ugodnosti. Če se posojilo a m o rti­
z ira  v p rv ih  p e tih  le tih  in  se stanovan je  odda v  najem  ali p ro d a  v istem  razdob ju , im a to  za po­
sledico izgubo vseh ugodnosti ,k i jih  p redv ideva  ta  uk az .11



Člen JX  ukaza št. 26 z dne 7. feb rau rja  1951 se erta  in  nadom esti z naslednjim  novim  
Členom IX  :

„Čl e n  i x

DAVČNE UGODNOSTI

O dstavek i  —  Vse lis tin e  in  pogodbe, k i so po trebne  za  g radnje , o1 k a te r ih  govori t a  
ukaz in  ki se dovršijo  do 31. decem bra 1955, v števši n ak u p  stav b išča  in  operacije  za sklepanje, 
sprem em bo in am ortizacijo  posojil, so oproščene kolkovin, razen m enic in  m eničn ih  obveznic, 
te r  so podvržene s ta ln i na jm an jš i reg istrsk i in  h ipotečni tak s i. Ko se g rad n ja  dovrši, se m ora 
p lačati red n a  reg is trsk a  in  h ipotečna taksa  za t is t i  del zem ljišča p ri s ta v b i, k i presega dvakratno  
zazidano površino, račum ano  za vsako stanovanjsko  ed in i co.

O dstavek 2 —  M aterijal za gradnje, k i j ih  u re ja  t a  ukaz, je izvzet od trošarinskega 
davka. Določba teg a  o d stav k a  n im a  za posledico uporabe predp isa  šestega od stav k a  člena 80 
enotnega zakonskega besedila  z dne 14. sep tem bra  1931 št. 1175.

O d stavek  3  —  Z gradbe, k i so b ile  zgrajene v  sm islu  teg a  ukaza, so za  dobo 25 le t op ro ­
ščene zgradarine in  tozadevne pokrajinsk ih  in  občinskih  doklad.

O dstavek 4 —  Za stavb išča , k i so p o treb n a  za  izvedbo teg a  ukaza, veljajo  predpisi 
člena X V I in  X V II ukaza  št. 222 z dne 30. novem bra  1949. Odločbo o p ro g las itv i občekorist* 
n o sti v  ta  nam en izd a  načeln ik  oddelka za jav n a  de la  in  javne  naprave.

O d stavek  5 —  Z avodi, k i so pooblašČ3ni za posojila  na  podlagi teg a  ukaza, so oproščeni 
p lačila d av k a  na  poslovni prom et. O bresti od posojenih zneskov so oproščene pridobninskega 
davka.

O dstavek 6 —  Za vse lis tine  po tem  členu se znižajo notarske p risto jb in e  na  polovico.”

Čl e n  v

Člen X  ukaza št. 26 z dne 7, februafja  1951 se č rta  in  nadom esti z nasledn jim  novim  
Členom X  :

„Čl e n  x

POSTOPEK V PRIMERU NEPLAČILA

O d stavek  1  —  Ce posojilojem alec ne p lača kateregakoli obroka ob zapadlosti v  sm islu 
pogodbe, velja , d a  je  zam udi.

O dstavek 2 —  Od dneva zapadlosti se račun jajo  8 % « b re s ti od zaosta lih  obrokov g lav ­
nice te r  od  zapad lih  obresti.



Odstavek 3 — Če posojilojem alec po opom inu ne p lača  zaostankov, se sme pogodba 
na podlagi odredbe oddelka za jav n a  dela in  javne  naprave razv e ljav iti. V tem  prim eru  mora 
pooblaščeni k red itn i zavod poslati spise oddelku  za  finance, k i odredi finančni intendanci, da 
uvede izvršbo.

F inančna in tendanca  m ora se s tav iti izvleček dolga, ga  o p rem iti s klauzulo izvršljivosti 
te r  poskrbeti za iz te rjan je  po izterjevalcu  neposrednih davkov tis te  občine, k je r  dolžnik prebiva.

D avčni izterjevalec m ora uvesti p risilno  izvršbo p ro ti dolžniku po postopku, ki je  dolcčen 
za izte rjevan je  neposrednih davkov.

Odstavek 4 —  Is t i  postopek ve lja  tu d i  v  p rim eru  neizpolnitve k a te rih  koli d rug ih  po­
godbenih določil.

Odstavek 5 —  Izvleček dolga m ora vsebovati znesek neplačanih obrokov glavnice in  
obresti, zam udne obresti od zapadlih  obrokov do dneva izdanja  izvlečka, še neplačano posojilno 
glavnico te r  odsto tno  pristo jb ino  izterjevalca.

Iz terjeva lec  se obrem eni z izvlečkom  dolga, vendar ne odgovarja  osebno v  prim eru  neiz­
terljiv o sti te r ja tv e . “

Č LEN  V I

Členu X I ukaza št. 26 z dne 7. feb ru arja  19£tf se doda tu  nasledn ja  dostavka :

„O dboru se dodeli strokovno ta jn iš tv o , ki m u  je  obenem  poverjen  predhodni preizkus 
in  splošni p re tres  prošenjza posojila.

Posle ta jn ik a  op rav lja  u radn ik  oddelka za jav n a  dela in  javne  n ap rave , k i ga določi n a ­
čelnik om enjenega oddelka. “

ČLEN V II

T a ukaz stop i v  veljavo na  dan, ko ga podpišem , in  učinkuje od 7. feb ruarja  1951 dalje.

V T rstu , dne 26, ju lija  1951.

VONNA F. BURGER 
za CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L D /A /5/181 > generalni rav n a te lj za civilne zadeve



Upravni ukaz št. 53

DOVOLJENJE ZA SPREMEMBO PRIIMKA

K e r  je  R E D I V O  M a r io , s in  S a n ta  i n  M a r i je  D e  S im o n , r o je n  v R o vered o  in  P ia n o  d n e  

2 3. sep tem bra i g i o ,  s ta n u jo č  v  T r s tu , V ia  A n a n ia n  št. 1 1 ,  iz p o ln i l  vse, k a r  je  p o  z a k o n u  potrebno  

z a  sprem em bo p r i im k a  n jeg o v e  p o sv o jen e n ed o letn e h čerk e  R o sa n n e  B e la s ic h - R e d iv o  v  „ R e d iv o u 

v s k la d u  z  d o v o lje n jem  r a v n a te lja  za  p ra vn e zadeve z  d n e  1 3 .  a p r ila  J9 5J ;

k er  je  im e n o v a n i z d a j z a p r o sil, d a  se  ta  sp rem em b a p r iim k a  izv ed e , in

k er  so i z p o ln je n i  p r e d p is i  d ela  V I I I  p o g la v ja  I  kr. odi., z  d n e  g. j u l i j a  i g 3 g  št. 13 2 8  o p r ed ­

p is ih  in  p r a v iln ik u  za  c iv i ln i  sta lež ter n i  b i l  v lo žen  n o b en  ugovor,

zato ja z , V O N N A  F .  B U R G E R ,  art. p o lk o v n ik , izv r šn i r a v n a te lj p r i  g en era ln em  r a v n a te lju  

za  c iv iln e  zadeve,

O D R E J A M :

1. P riim ek nedoletne Rosanne B elasich-Redivo, posvojene nedoletne hčerke R edivo 
M aria, sina  Santa, se spremeni v  „R e d iv o “ .

2 . Prosiìee m ora poskrbeti za to, da se ta  u kaz vpiše v  rbjstno knjigo in  zabeleži na k ra ju  
rojstne listin e po obstoječih zakonskih predpisih.

3 . T a  ukaz stopi v  veljavo  na dan, ko ga  podpišem.

V  T rstu , dne 23 . ju lija  1951.

VONNA F. BURGER
art. polkovn ik, 

izvršni ravn atelj pri
R e f. : L D f B I s i j 5 4  generalnem ravn ate lju  za civiln e zadeve

Upravni ukaz št. 54

DOVOLJENJE ZA SPREMEMBO PRIIMKA

K e r  'je Z h e lig o j  A n g e lo  p o k . I v a n a  i n  p o k . M a r i je  B erto s, r o jen  v T r s tu  1 0 . ju n i ja  ig o 6 ,  

a u p č n sta  v  T r s tu , V ia  C istern o n e  9.7, iz p o ln i l  vse, k a r  je  p o  z a k o n u  p otrebno z a  sprem em bo njegovega  

p o r iim jk  v  „ C e lig o i“ v  s k la d u  z d o v o ljen jem  ra v n a telja  za p ra v n e zadeve z  d n e  1 2 . decem bra 'ig $ 6  ;

k er  je  im en o v a n j zd a j za p r o sil, d a  n a j  se  ta  sp rem em ba p r iim k a  izvede, in

k er  so iz p o ln je n i  p r e d p is i d ela  V I I I  p o g la v ja  I  kr. odi. z  d n e  g . j u l i j a  1  g gg št. 13 2 8  o p r ed ­

p is ih  in  p r a v iln ik u  z a  c iv iln i  sta lež ter n i  b i l  v lo žen  n oben  ugovor ;



zato 'jaz, V O N N A  F .  B U R G E R ,  art. p o lk o v n ik , izv r šn i ra v n a telj p r i  gen era ln em  ra v n a telju  

za c iv iln e  zad eve,

O D R E J A M :

1. P riim ek  prosilca Zheligoj Angela pok. Iv a n a  se sprem eni v  „Celigoi“.

2. Prosilec m ora  poskrbeti zato, d a  se t a  ukaz vpiše v  rojstno knjigo in  zabeleži n a  k ra ju  
ro jstne  lis tin e  po obstoječih zakonskih predpisih .

3. T a  ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko ga  podpišem.

V T rstu , dne 23. ju lija  1951.

VONNA F. BURGER
a rt. polkovnik 

izvršni rav n ate lj p ri
generalnem  ra v n a te lju  za civ ilne zadeve

R e f. : L D / 3 / 5 1 / 5 5

Upravni ukaz št. 55
DOVOLJENJE ZAVODU „ENTE DI CULTO SAN GIUSTO4 ZA NÀKUP NEPREMIČNIN

K e r  je  b ilo  d o v o ljen o  za v o d u  „ E n t e  d i  C u lto  S a n  G iu sto 44 z u p r a v n im  u k a zo m  št. 32 z dne  

1 3 .  ju n u ja  1 9 4 9 , d a  k u p i  n e k e  n e p r e m ič n in e , m ed  d r u g im  od gosp e L a u r e  M o tk a  ro j. Ghezzo,

k er  je  zavod  „ E n te  d i  C u lto  S a n  G iu s to 44 z a p r o s il Z a v ez n išk o  v o ja šk o  u p ra v o  za  d o voljen je, 

d a  k u p i  še  druge n e p r e m ič n in e  od gospe L a u r e  M o tk a , ro j. G hezzo, in

k er je  c o n s k i p r e d se d n ik  p ro šn jo  p red p isn o  od ob ril in  p r o ti n je j  n i  zad ržko v ,

zato ja z , V O N N A  F .  B U R G E R ,  art. p o lk o v n ik , izv r šn i r a v n a te lj p r i  g en era ln em  ra v n a telju

za  c iv iln e  zadeve,

O D R E J A M :

1. S tem  se dovoli zavodu „E n te  d i C ulto  San G iusto14, da  kup i cd  gospe L aure  Motka, 
roj. Ghezzo, neprem ičnine k a t. pare. 456 in  487 vi. št. 2550 Opčine.

2. T a ukaz sto p i v  veljavo na  dan, ko ga  podpišem.

V T rstu , dne 23. ju lija  1951.

VONNA F. BURGER
a r t.  polkovnik  

izvršn i rav n a te lj p ri
R e f. : L D / B / s i / ž j  generalnem  ra v n a te lju  za c iv ile  zadeve



Obvestilo št. 32
MINIMALNE PLAČE NAMEŠČENCEV IN PRODAJALCEV V SLAŠČIČARNAH 
IN SLAŠČIČARSKIH ODDELKIH PRI RESTAVRACIJAH, BARIH IN PODOBNIH 

GOSTINSKIH OBRATIH

S  tem  se  d a je  n a  z n a n je , d a  je  ra zso d išče za  m in im a ln e  m ezde, u sta n o v ljen o  p o  u k a z u  št. 

6 j  z  d n e  i .  d ecem bra 1 9 4 7 ,  izd a lo  g led e n a m eščen cev  %n p ro d a ja lcev  v s la š č ič a r n a h  in  s la šč ič a r sk ih  

o d d e lk ih  p r i  r e sta v r a c ija h , b a r ih  in  p o d o b n ih  g o stin sk ih  obratih , n a s le d n ji

R A Z S O D:

Č LEN  I

Od 15. ju n ija  1951 da lje  velja za gori om enjeno osebje nasledn ja  preg lednica  p lač in  mezd :

poslovodja trg o v in e  ............................................................. ...............................  li 21524 mesečno
b la g a jn ič a rk a ........................................................................................................... l ir  12351 „
g lav n a  p ro d a ja lk a  .................................................................... ........................... l ir  18698 „
p ro d a ja lk a ...................................................................................................... ...........  l ir  15582 „
pom ožna p ro d a ja lk a  ...........................................................................................  l ir  2502 „

T ežaki in  sluge :
n ad  20 le t ...............................................................................................................  l ir  2502 tedensko
od 16 do 18 le t  ........................... ........................................ . '............................. l ir  2030
ped  16 le t ......................................... ......................................................................  l i r  1500 „

Č LEN  II

T a razsod je  sestav n i del razsoda, ob jav ljenega z obvestilom  št. 6 v  U radnem  lis tu  z 
dne 11/2/1951 in  ve lja  za isto  dobo.

Prebrano, po trjeno  in  podpisano.

T rst, 31. m a ja  1951.

P red sed ìu ik  : W alter L E  V ITU S 
Č la n i  : N ata le  A C E R B I

G iuseppe MARZOTTI 
D èodato  DECOLLE 
R enato  CORSI

S tr o k o v n a  svetovalca : R uggero  T lR O N l 
G iovanni PO L I

Odobreno : 6 ju li ja  1951 
E. de  P E T R IS  

načeln ik  oddelka za delo.

V T rs tu , dne 21. ju lija  1951.

Avv. WALTER LEVITUS 
za Dr. inž. E. de PETRIS

Ref. : L D jC j51/28 načeln ika  oddelka za delo
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Obvestilo št. 33
MINIMALNE MEZDE USLUŽBENCEV V KONJSKIH MESNICAH

S  tem se daje na znance, da je razsodišče za m im m alne mezde, uslanovljenjo po ukazu št. 63 
z dne I .  decembra 1947, izdalo glede uslužbencev pri konjskih mesarjih, k i  niso včlanjeni v zdru­
ženju te stroke, naslednji

R A Z S 0 D:

e d i n i  Čl e n

V eljavnost razsoda, objavljenega z obvestilom  št. 68 v  U radnem  lis tu  z dne 11. decem bra 
1950, se podaljša  do 31. decem bra 1951.

P red  tem  rokom  je  dopustna  rev iz ija  razsoda le v  p rim eru , če bi se sprem enili prejem ki 
uslužbencev, za k a te re  velja  ko lek tivna  pogodba za  goveje mesnice.

P rebrano, po trjeno  in  podpisano.

T rst, 31. m a ja  1951.

P redsednik: W alter L E  V ITU  S 
Člani : Oscar POLACCO 

Giuseppe M arzotti 
D eodato DECOLLE 
R enato  D O R SI

Strokovna svetovalca : E gidio  FU R LA N  
G iovanni D ’E LIA

Odobreno : dne 6. ju li ja  1951.
E. de P E T R IS  

načelnik oddelka za delo.

V Ti'stu, dne 21. ju li ja  1951.

Aw. WALTER LEVITUS 
/a Dr. inž. E. de PETRIS

Rej. : LD /C / 51/29 načeln ika oddelka za delo
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